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Introduction
In the process of second language acquisition, there are often found some

errors caused by the learners. For example, when learning Japanese particles,
there are particles called gyakusetsu no setsuzokujoshi or conjunctive particles
that express contradiction such as nagara, noni, temo, and kuseni.

According to Sahni’s research, it is mentioned that learners still make many
mistakes when using setsuzokujoshi, especially in sentence structures and placing
the particles. Learners found that those particles are really confusing because they
don’t know the difference, even though it has the same meaning in Bahasa. In
Japanese, nagara, noni, temo, and kuseni have their own rule, even each particles
has a different meaning and nuances when it’s added to a sentence. Through this
research, the author will explain the types of errors that occur and what causes
these errors.



Literature Review
• According to Chomsky theory (in Tarigan, 1988, p. 273), types of errors can be identified as

mistakes and errors. Mistakes can be caused by performance factors, while errors can be
caused by competence factors.

• In Richard’s theory (in Pranowo, 2017, p. 127-128) the cause of errors can be identified as:
1. Interlingual errors, are errors that occur due to the influence of the mother tongue and are

also referred to as transfer or interference.
2. Intralingual errors, namely errors that occur due to the complexity of the second language

being studied. The intralingual errors are categorized into four, which are overgeneralization,
ignorance of rule restriction, incomplete application of rules, and false concept
hypothesized



Method
This study used a descriptive qualitative research method.

Data sources were obtained from the results of questions and
questionnaires given to intermediate Japanese language
students at the University of Education Indonesia and STBA
Yapari ABA Bandung. The given questions are 40 questions with
4 categories which are multiple-choice forms, filling in the
missing parts, judgment tests, and translating.

The steps of data analysis carried out include calculating the
errors that occur, analysing the types of error, and explaining the
cause of errors.



Findings and Discussion

Particle Frequency Percentage
Nagara 410 65%

Noni 344 55%
Temo 343 54%
Kuseni 391 62%

Table 1. Error Result of Nagara, Noni, Temo, and Kuseni



Types and Cause of Errors
• Overgeneralization
Example: Fill in the blanks category, no. 6, about Nagara
(o) 自分のかさがありながら人から借りるなんて、どういうつもりだろう。

Even though he brings his own umbrella, he’s still borrowing from other people, what’s that even mean?

(x) 自分のかさがありくせに人から借りるなんて、どういうつもりだろう。

Even though he brings his own umbrella, he’s still borrowing from other people, what’s that even mean?

The sentence stated in question no. 6 expresses the speaker's confusion at someone who
borrowing an umbrella from someone else when he himself carries an umbrella. The speaker
states two events that contradict each other in reality. In this case, learners thought that kuseni
can also be applied after masu form same as nagara. Although in this case, nagara can be
substituted with other setsuzokujoshi, the sentence contains masu form of the verb before it is
followed by the setsuzokujoshi. Thus, if the sentence uses kuseni, it will not be acceptable. The
errors that occur in this question are errors due to the lack of knowledge about the respondent's
language rules in the form of questions.



Types and Cause of Errors
• Ignorance of rule restriction
Example: Translating category, no. 5, about Temo
(o) 雨でも、動物園へ行きます。

Even if it’s raining, I’ll go to the zoo.

(x) 雨ても、動物園へ行きます。

Even if it’s raining, I’ll go to the zoo.

The sentence stated in question no. 5 expresses the speaker’s willingness to go to
the zoo even though it is raining. However, some learners still made mistakes because
they’re ignoring the rule when using temo and demo. Temo is used when followed by
a verb or adjective-i beforehand. But demo is used when followed by a noun or
adjective-na beforehand. The errors that occur in this question are errors due to the
lack of knowledge about the respondent's language rules in the form of questions.



Types and Cause of Errors
• Incomplete application of rules
Example: Judgement test category, no. 3, about Kuseni
(o) 田中さんはお母さんが日本人のくせに、日本語が全然分からない。

Tanaka doesn’t understand Japanese at all even though his mother is Japanese.

(x) 田中さんはお母さんが日本人くせに、日本語が全然分からない。

Tanaka doesn’t understand Japanese at all even though his mother is Japanese.

The sentence expresses disapproval of someone who is from Japan but does not speak
Japanese. Usually, someone of Japanese descent at least can understand Japanese. However,
in this case, the average respondent was fooled by not paying attention to the form of the word
followed by setsuzokujoshi kuseni. When a noun is followed by kuseni, the particle no must be
added beforehand. So many respondents ignored this and thought that the answer was
correct. The errors that occur in this question are errors due to the lack of knowledge about the
respondent's language rules in the form of questions.



Types and Cause of Errors
• False concept of hypothesized
Example: Fill in the blanks category, no. 5, about Noni
(o) …..いいえ、１か月も準備したのに、うまくいきませんでした。

No, although I already prepared it for 1 month, I still didn’t make it.

(x) ……いいえ、１か月も準備したくせに、うまくいきませんでした。

No, even though I already prepared it for 1 month, I still didn’t make it.

The sentence stated in question no. 5 expressing speaker’s disappointment
because he’s failed in his presentation even though he’s already prepared it for 1
month. In this case, learners thought that kuseni can be applied in expressing
disappointment. However, kuseni can’t be used for speakers themselves. It must be
addressed to the other party. The errors that occur in this question are errors due to
the lack of knowledge about the respondent's language rules in the form of questions.



Conclusion
The conclusion of this research is based on the test regarding the

errors in the use of setsuzokujoshi nagara, noni, temo, and kuseni on 63
samples, it can be seen that the average respondent still makes errors,
especially on the particle nagara. These errors occur due to several
factors which are overgeneralization, ignorance of rule restriction,
incomplete application rules, and false concepts of hypothesized. In this
study, the setsuzokujoshi discussed are only limited to nagara, noni, temo,
and kuseni. Therefore, in future research, it is recommended to discuss
other types of setsuzokujoshi or do a contrastive analysis with Indonesian
equivalents to analyze the similarities and differences.
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